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我负责认真领导 Smiths 

Connectors， 诚心地

认可并感激您一贯的

守信、勤奋以及为让 

Smiths 与众不同而做

出的贡献。

我 相 信  S m i t h s 

Connectors 一定会在

全球市场中获得公众

认可、赢得美誉，因

为它具备提供领先互

联解决方案的专业技

术。 此外，销售成功和收入增加的关键在

于我们如何保持我们的与众不同。 

我们周围的世界不断创造着经济的、技术的

或者政治的挑战，这敦促我们不断改进和完

善自己。 你们当中的很多人可能想知道为什

么我们选择在这个特定的时间点着手进行综

合品牌品牌重塑合并。 关于这个，我向你们

报告下，去年团队和我已经分析过也深刻思

考过我们整体业务模型中的每一个方面。 在

这个实践中，我们深信我们持续增长和成功

的最重要因素在于我们整合技术、资源和人

力资本全力支持业务目标的能力。  为了完

成这个任务，我们深刻体会到品牌重塑合

并是 Smiths 应该选择的最佳路径。 

我们最高目标是持续开发大量的创新的、高

质量的，并且能够为客户带来成本效益优势

的产品。   

如大家感受到的那样，由于世界经济减速，

过去几年中，全球的行业现状相当具备挑战

性。 出于这种考虑，我认为拥有快速反应的

资金和采取大胆的必要措施以求保持财务优

势、继续扩大市表现有率并保持市场领先位

置至关重要。  我们必须以积极和正常的心

态来面对这些挑战，才能在这个瞬息万变

的世界舞台上保持企业生存和技术更新。   

我切身体会到在合作中发掘的强大优势，

例如将我们的三个品牌 Hypertac、IDI 和 

Sabritec 的放到 Smiths Connector 这一把大伞

下，对于提升我们在全球业务竞技台上的整

体地位很有帮助。  随时间推移，我们所有

的三个姊妹品牌已经成功地发展出了自己的

核心竞争力和行业经验，这让他们以自己的

名义成为市场领袖。 将三个品牌合为一个，

将帮助我们创建一个更有能力、范围更广的

组织，满足全球客户群体的需求。 我相信，

在此时将三个品牌合并到一面旗下，将为我

们的客户提供更多的选择、更多的自由和更

多灵活性，这样他们能从自己的投资中获得

最大的回报。  

我们的品牌重塑合并是我们所有人的共同旅

程，将三个品牌聚集到一起，将时我们在迈

向卓越的互联产品和大批正在在尝试、测试

甚至通过验证的互联解决方案的路上走的

更快。 我们的旅程是一条追寻如何成为一

个更以客户为中心的组织的条路。 但是，

其核心，我们的旅程实际上是一条 Smiths 

Connectors 的转型之路，从各品牌的合作优

势转型为毋庸置疑的市场领导。

在最后的分析中，我们的可续希望我们成

功 ， 因 为 我 们 的 成 功 最 终 就 是 他 们 的 成

功。 我相信我们的品牌重塑合并是卓越的

一步，会为 Smiths Connectors 和客户带来双

赢局面。 我相信这是公司应该走的路，因为

我们旗下的三个品牌的综合产品、市场位置

和客户基础确实十分强大。 

我们一起呈现一个全球劳动力，他们统一、

无畏，以成为最佳的自己为共同的动力。 作

为个人，整个 Smiths Connectors 群体中的每

一个人会将您个人的独特天赋和技能用到团

队中，而我将一如既往地期待着在将来的日

子里与你们合作。  
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未来的基础

ROLAND CARTER 
常务董事 

Smiths Connectors

“我们一起呈现一个全球劳动
力，他们统一、无畏，以成为最
佳的自己为共同的动力。”

 

 

5. “始终真实”活动 
 

“展现真我”活动 #1 ——真实自然 

 

目的： 让团队成员铭记，“真实自然”就是在言行中表现得真实和真诚。 

 

材料： 活动挂图、大张索引卡或便利贴、记号笔/书写笔。 

 

实施 动开始前，在活动挂图上写下“真实自然”的定义——

“真实自然”就是在言行中表现得真实和真诚。 

解释 今天，我们学习的重点是“展现真我”，并掌握“真实自然”的技能。 

提问 “真实自然”意味着什么？ 

解释 真实就是展现真我，而不是试图展现不真实的自己。 

而真诚则意味着心口一致。 

提问 能否举例说明我们在酒店如何做到这一点？ 

提问 为什么这一点对于宾客体验非常重要？ 

实施 向每位团队成员发一大张索引卡或便利贴。 

解释 这是一个非常好的练习，能够提醒我们真实地“展现真我”的重要性。 

在您的索引卡/便利贴上写下“我的 3 个真实之处”。 

注：如果需要举例说明，有人可能会这样写：“我是一个非常好的倾听者，

我是一个乐观的人，我非常幽默，我是一个安静的人”等。 

实施 给每个人一些时间写下他们的 3 个真实之处。他们不需要进行分享， 

除非他们自愿。 

解释 保管好自己所写的内容，记住展现真我的重要性。 

“真实自然”也意味着真诚。 

提问 您认为怎样识别某人是否真诚呢？ 

坚持下去 1.每天看看“我的 3 个真实之处”，时刻谨记做真实的自己！ 

2.我们本周将通过使用真诚的语言向团队成员分享赞扬和认可来练习真实自然，

并在下次课程讨论真实自然的影响。

XX公司XX 的专属礼遇

欢迎体验公司黄金计划。IHG 正在设立全新的商务旅行标准。除了在全球 XX数字XX 余家酒店为 XX公司名XX 提供协议价格外，IHG 还为

贵公司的旅客提供加入我们的公司黄金计划的机会，以便在全球 4,600 余家酒店享受连锁折扣价格。我们的核心目标是打造“Great Hotels 

Guests Love™” 客人挚爱的杰出酒店。

享受折扣，如此
简单：

•	 对于商务旅行，只需通过 XX公司名XX 的首选旅行社或者在线自主预订工具进行预订

•	 对于个人旅行，请致电 1-800-HOLIDAY 并提供 XX公司名XX 的企业账号，即 XX企业账号XX。

礼遇包含哪些内
容？

•	 旅客将在挂牌最优弹性价格基础上享受折扣

•	 折扣不论时间适用于所有房型。IHG® 优悦会为 

 XX公司名XX 旅客提供震撼人心的礼遇

•	 积分永久有效

•	 从首次符合奖励标准的住宿起，赚取积分或飞行里程

•	 积分兑奖，包括免费入住全球任意一家酒店

累积积分或飞行里程

积分永久有效 

延迟退房 

免费工作日报纸 

专属免费服务热线 

住宿奖励不设兑换期限 

赚取精英会籍住宿奖励

免费网络                               
                               

                               
                               

                               
               

优先登记入住                                  
                               

                               
                               

                               
                       

在基础积分之上获取红利                                 
                               

                               
                               

                               
         

精英会籍累积住宿天数顺延                                  
                               

                               
                               

                               
        

免费升级客房                                  
                               

                               
                               

                         

空房保证

您所有的礼遇	
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白金卡精英会员
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1. 客户  
奉行客户至上原则。 2. 利润   

致力于将业务量转变成现金和利润。 

3. 速度  
勇于承担责任，行动果敢。 

4. 齐心协力  
我们齐心协力，朝着共同目标奋斗。 

稳固的
业务关

系

为了获得并保持公司黄金计划的身份资格，您必须做到：

•	   至少使用过我们两个品牌旗下的酒店：InterContinental® 、Cro
wne	P

laza
® 、Ho

tel	In
digo

® ,  

  Holid
ay	Inn

® 、Ho
liday	

Inn	E
xpres

s® 、Sta
ybrid

ge	Su
ites

® 、Ca
ndlew

ood	S
uites

® ,  

  HUAL
UXE

™  酒店及度假村或 EVEN
™  酒店

•	   同意每年在我们酒店入住的最低住宿天数和/或 

  最低消费金额

•	   签署一份公司黄金计划协议

•	   向贵公司的旅客推广我们的公司黄金计划和 IHG®  优悦会

支持黄
金计划

接下来，只需拜会您的 IHG 全球销售代表，即可讨论贵 公司的客房需求和其他要求。

我们会从 IHG 全球销售代表那里获取相关资料，因为我们需要

•	 分析您目前的酒店花费情况，以提供潜在的成本节约

•	 与您携手合作，确立合作协议目标

•	 提高您的公司黄金计划的消费等级

•	 双方协作以确保公司黄金计划符合您的酒店计划

•	 按季度监控公司黄金计划对贵公司产生的实效

•	 向您发送为贵公司旅客办理登记手续所需的一切资料

Chinese
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أداء )الغسالة(

الملابس المبللة جدًا

بقع الألوان

الملابس ذات اللون 
الرمادي أو المصفر

الوبر أو 
رواسبالملابس

ماذا تفعل الأسباب المتملة

تم اختيار دورة الطرد المركزي 
بشكل خاطئ

استخدام خاطئ 
لمنعم الأقمشة

بهت الألوان

كمية المنظف
غير كافية

ماء عسر

الماء غير ساخن بدرجة 
كافية

الغسالة محملة بحمولة 
زائدة

المنظف لا يذُاب

تحويل الألوان

تجفيف الثياب في الهواء أو على 
حبل الغسيل

ترتيب غير صحيح

إطالة عملية الغسيل

المنظف لا يذُاب

حمولة زائدة

استخدام خاطئ لمنعم 
الأقمشة

تأكد من أن دورة الطرد المركزي تم اختيارها وفقًا للكم 
الذي يتم غسيله. سوي يشُعر بأن بعض أنواع الأقمشة 

مبللة أكثر عندما تغسل بالماء البارد.

راجع إرشادات عبوة منعم الأقمشة واتبع الإرشادات حول 
استخدام درج التوزيع.

تعامل مع البقع بشكل مسبق ثم أعد عملية الغسل.

قم بفصل الملابس البيضاء أو فاتحة اللون عن غيرها ذات 
الألوان الداكنة.

استخدم المزيد من المنظف )خاصة مع الأحمال الأكبر(. 
تأكد من إتباع إرشادات المصنع حول استخدام المنظف.

استخدم أحد مستحضرات تكييف المياه مثل كالجون أو 
استخدم منقي للمياه.

تأكد من أن سخان المياه يُمد بمياه تتراوح درجة حرارتها 
بينْ 120 فهرنهايت و140ْ فهرنهايت ْ)48 سيليزية و60ْ 

سيليزية(.

اختر حجم الحمولة المناسب لحمولة الملابس.

قم بإضافة المنظف بحيث تمتلئ حلة الغسيل بالماء قبل وضع 
الملابس.

رتب الملابس حسب لونها. إذا كان الملصق الموجود على 
القماش يشير إلى غسله بشكل منفصل، فقد يكون هذا 

إشارة إلى الألوان غير الثابتة. 

إذا لم تكن تستخدم مجفف لتجفيف الملابس، فقد 
يكون ذلك سببًا لاحتفاظ الملابس بمزيد من الوبر.

افصل الملابس التي تخرج وبراً عن التي تجذبه. 

اغسل كميات أقل لوقت أقصر من الكميات الكبيرة. 

أضف المنظف بحيث تمتلئ حلة الغسل بالمياه قبل وضع 
الملابس. 

حاول استخدام منظف سائل. 

استخدم درجة حرارة أعلى للمياه. 

ضع الملابس بشكل مناسب بحيث لا تتخطى الخط الذي 
يوجد ثقوب سلة الغسالة. 

التزم بالإرشادات الموجودة على عبوة منعم الأقمشة واتبع 
الإرشادات لاستخدام درج التوزيع.

محمد عبد الرحمن، مشرف سلامة في موريتانيا، يتشارك مهاراته في لعبة الشطرنج في لوحة الشرف 

الحائزة على الجوائز مع مجموعة من أطفال أكجوجت البالغة أعمارهم ما بين 14-13 عامًا. 

اعتمد اختيارهم للمشاركة في هذا البرنامج على تفوقهم الدراسي، خاصة في مادتي 
وباعتباره أحد الأبطال السابقين في اللعبة، فإنه يعلم نصيحة أو نصيحتين للفوز. بعد الرياضيات والعلوم.

شهرين فقط من التدريب، تلقى الأطفال دعوة من الرابطة الوطنية للشطرنج للمنافسة 
وبعد أسبوعين فقط من الإعداد، كانت النتائج مذهلة جداً مع الأخذ في الاعتبار عدم في مسابقة المدارس. 

معرفتهم السابقة باللعبة - فقد فازوا بالمراكز الأولى والثانية والثالثة والرابعة والسادسة 

والسابعة والثامنة.  إنه إنجاز غير عادي، يدل على أن العمل الجاد والالتزام يؤتي ثماره فعليًا. 
يقول محمد، معلقًا على نجاحهم “قمت بتحفيزهم مثلما أحفز نفسي؛ أخبرتهم ألا يخافوا من ارتكاب الأخطاء.”

الاحتفال بمنهج 
 FQM Way

المستقبل يتمثل في مدى كوننا أكثر جرأة وذكاء وريادة.حيث يرُكز على سلوكياتنا، ويوضح أن طريق نجاحنا في وثقافتنا. وهو منهج يلتزم به عاملونا حول العالم. يعتبر FQM Way منهجنا في التعبير عن شركتنا 
يطلع عليه كل موظف ويفتخر بنا.والإسبانية الأوروبية والتركية والفنلندية، حيث نرغب أن متوفر باللغة الفرنسية والعربية والإسبانية العالمية 

بعد رؤيتها لمدى استمتاع فريق كرة القدم للرجال أثناء لعبهم سوياً، حرصت سيدا جونول، الاتحاد النسائي 

منسقة العلاقات الداخلية والمترجمة في Cayeli بتركيا على تشجيع زميلاتها من النساء 
وعلى الرغم من التخوف المبدئي من الفكرة، نجحت سيدا في تشكيل فريقين. وهن يتدربن للمشاركة في هذه الرياضة، على الرغم من عدم ممارستهن لها من قبل!

إلى جانب الرجال ويستمتعن فعلياً بالجوانب الاجتماعية للعب الجماعي. ونتيجة للتدريب 

وتعُلق فازية سيزجن قائلة “كل دقيقة تكون بمثابة متعة، بدءًا من تسمية الفرق وحتى بعضنا بشكل أفضل”.تقول يلدا إكينشي “انعكس ذلك على تحسين المهارات الجماعية للفريق، وتمكنَّا من فهم قاعدتهن الجماهيرية المتنامية وسط الأسرة والأصدقاء.المنتظم، فقد حققن بعض النجاح عند اللعب أمام زملائهن من الرجال، وتمكنّ من زيادة 
اختيار لون الملابس”.

“بهذه الطريقة اقتحمت النساء مجالاً يهيمن عليه الرجال بشكل عام وفي نفس الوقت أيضًا تحسن أسلوب عملنا سوياً.”

إلهام الجيل القادم 

 Bruce هوايتهم وخبراتهم خلال قيامهم بالزيارات المدرسية الدورية في زامبيا. في مبادرة نظمتها Kansanshi يتبادل موظفو

Lewis، يعُتبر هؤلاء المتطوعون المخلصون مصدر إلهام لمئات الأطفال من أجل مواصلة تعليمهم ومتابعة العمل في مجال التعدين. 

حيث تتاح الفرصة أمام الأطفال كل أسبوع للعمل بأيديهم في المناجم، ليتعلموا كيفية تطبيق العلوم والمواد الدراسية الأخرى في 
هذه الصناعة.

وخلال زيارته الأخيرة، شجع دكتور إيفلين نغ، عالم المعادن، التلاميذ على أن يتحلوا بالشجاعة والتفكير في فرص وظيفية غير 
تقليدية: “إنه لأمر جيد أن تكون أول شخص يقوم بعمل ما لأول مرة”. 

يعمل هؤلاء على تقوية علاقاتنا بالمجتمعات المحلية، من خلال إتاحة الفرصة أمامهم لتعريف الآخرين بقطاع التعدين والفرص المتاحة 
به. يفخر هؤلاء المتطوعون بما يقومون به متخذين قراراً واعيًا برد العطاء. 

ونتيجة لهذه المناقشات التشجيعية والجولات التفاعلية، صرح %93 من التلاميذ بأن المبادرة عرفّتهم على مهن لم يعلموا بها من 
قبل، وقال %52 أنهم قد أعادوا الآن النظر في خياراتهم المهنية المستقبلية. 

ونحن نتطلع إلى رؤيتهم قريباً جداً في برنامج التخرج التابع لنا أو مشاركتهم في إحدى مشروعاتنا المحلية. 
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OUR WAY بشركة العاملين  بكافة  الخاصة  الشهرية  نصف  الإلكتروني  البريد  رسالة   

 تحميل بسرعة الضوء 
مع خدمة الألياف البصرية من بتلكو برودباند

بتلكو تطلق تقنية الألياف البصرية والتي تقدم لجميع المشتركين 
تجربة إنترنت فريدة ومميزة بسرعة الضوء، لأول مرة في البحربن. 

تقوم شبكة الألياف البصرية جيجابايت السلبية (GPON) بنقل 
البيانات  عن طريق الضوء مما يعطي سرعة فائقة وزمن انتظار اقل.

تقدم خدمة الألياف البصرية من بتلكو برودباند سرعة إنترنت فائقة، 
تمكن المشتركين من تحميل الأفلام ومشاهدة مقاطع عالية 

الجودة على الإنترنت ورفع فوري للبيانات والاستمتاع بالعاب الإنترنت 
بسرعة عالية. الآن يمكنك تصفح الإنترنت بسرعة الضوء مع التقنية 

الأحدث على الإطلاق، فقط من بتلكو.

 مع خدمة الألياف البصرية من بتلكو برودباند ،اجعل أصعب التحميلات أكثر 
  :*MB سهولة مع باقة

• ألبوم غنائي في 6 ثواني 
• برنامج تلفزيوني في دقيقة واحدة
•  فيلم بجودة عالية في دقيقتين

• فيلم عالي الوضوح HD في 6 دقائق

للاشتراك في أسرع خدمة برودباند على الإطلاق أو لترقية باقتك الحالية، 
تفضل بالاتصال بالرقم المجاني 80008444

batelco.com للمزيد من المعلومات، تفضل بزيارة

.*100MBإمكانية الحصول على سرعات تصل إلى

تطبق الشروط والأحكام

اشترك الآن أو قم بترقية باقة برود باند الحالية  إلى إحدى الباقات التالية:

تنزيل 25Mb 50Mb  100Mb
رفع 2.5Mb 5Mb 10Mb

حد استخدام السرعة  25GB 50GB 100GB
سرعة ابطأ 2.5Mb 5Mb 10Mb

الإيجار الشهري د.ب 50 د.ب 75 د.ب 130

* الباقات أعلاه هي إضافات لباقات برودباند الحالية

Arabic



CRIAR UMA BOA 
PALAVRA-PASSE
•	Em vez de utilizar uma sequência 

aleatória de letras e números, é mais 
fácil recordar-se de uma sequência 
incomum de palavras como;rapaz_
sabão_porque? ou 1gato3portas.

•	Em vez de escrever a própria palavra-
passe, utilize uma pergunta que o fará 
pensar nela.

1 password
2 123456
3 12345678
4 abc123
5 qwerty
6 monkey
7 letmein
8 dragon
9 111111

10 baseball

TOP 10
As dez piores palavras-passe 
para 2012 foram:

Uma para tudo...?

Uma palavra-passe composta por 6 caracteres 
alfanuméricos demora apenas 0,0000224 
segundos a descobrir.  10 caracteres alfanuméricos 
com um símbolo demora 2,83 semanas.

0 , 0 0 0 0 2 2 4

A sua palavra-passe é uma chave.

PROTEJA-A Bloqueie-o!
Se sair do seu 
computador, lembre-se de 
premir Ctrl+Alt+Del para 
o bloquear.  Mantenha-o 
bloqueado, se não estiver 
a ser utilizado.

Na Grã-Bretanha, 1 em 20 
pessoas utiliza a mesma palavra-
passe para todas as suas contas, 
desde redes sociais a páginas 
de bancos.  Isto é especialmente 
arriscado; se a sua palavra-passe 
for descoberta, será possível 
aceder a todas as suas contas.

CHIU!
A nossa primeira linha de defesa na protecção das 
informações contidas nos nossos sistemas é a sua 
palavra-passe.  Proteja a sua; crie uma palavra-passe 
forte, não a partilhe, não a anote nem deixe que 
outras pessoas o vejam a digitá-la.  Se considerar que 
poderá estar comprometida, altere-a e comunique 
quaisquer preocupações à sua equipa de IRM.

SIM
•	 Inclua marcas de pontuação e/ou 

números.

•	Misture letras maiúsculas e minúsculas.

•	Utilize substituições, como o número 
zero para a letra ‘O’, ou um ponto de 
exclamação para o número ‘1’.

•	Crie sempre palavras-passe únicas para 
páginas de bancos online.

NÃO
•	 Reutilize palavras-passe durante, pelo 

menos, um ano.
•	 Copie um bom exemplo de uma palavra-

passe - crie a sua própria.
•	 Utilize as mesmas palavras-passe para 

várias contas.
•	 Utilize uma palavra-passe com informações 

pessoais (nome, data de nascimento, nome 
de solteira da mãe, etc.).

•	 Utilize palavras do dicionário.
•	 Utilize padrões do teclado (QWERTY) ou 

número sequenciais (123456).
•	  Repita caracteres.

6.000.000
Palavras-passe do LinkedIn que 
foram comprometidas. (fonte BBC)

Saiba como 
manter um segredo

Mantenha sempre a sua 
palavra-passe em segredo

 (fonte CNN)

Introdução

Participe da conversa global

Graças ao HSBC Exchange, equipes do 
mundo todo estão se reunindo para conversar 
sobre as questões que consideram mais 
importantes. Do trabalho diário à nossa 
estratégia, essa nova maneira de reunir as 
pessoas permite tirar dúvidas, compartilhar 
perspectivas e adquirir conhecimentos 
valiosos; é uma conversa global.  

Em novembro de 2012, o HSBC Exchange foi 
introduzido no HSBC. É uma nova maneira de reunir as 
pessoas através de um novo tipo de reunião de equipe 
que nos permite conversar, ouvir e compreender 
pontos de vista diferentes.

Se você é gestor e tem subordinados diretos, deve 
começar a realizar reuniões do HSBC Exchange com 
sua equipe. Este Kit fornece as informações e os 
materiais necessários para você se preparar e utilizar o 
HSBC Exchange com sua equipe. É realmente simples. 

3INTERNO

Para mais 

informações, 

visite a intranet IRM 

no Grupo A-Z

A nossa primeira linha de defesa na protecção 

das informações contidas nos nossos sistemas é 

a sua palavra-passe.  Proteja a sua palavra-passe; 

crie uma palavra-passe forte, não a partilhe, não 

a anote nem deixe que outras pessoas o vejam 

a digitá-la.  Se considerar que poderá estar 

comprometida, altere-a e comunique quaisquer 

preocupações à sua equipa IRM.

Saiba como deve proteger as nossas informações, 

a nossa reputação depende disso.

Sabe como deve 

guardar um 

segredo?

Portuguese
PORTUGUESE



DUTCH

Suchen  
Sie Rat, ... 

Holen Sie sich Hilfe und Betreuung 
zur Verbesserung Ihrer Effizienz.

wie Sie Ihre Strategien, 
Instrumente 
oder Abwicklung 
kontinuierlich 
verbessern  
können?

Effizienz

Für weitere Informationen  
wenden Sie sich an
den Lean Champion Ihres 
Standorts oder an 
Ryan Mitstifer, Lean Leader
+610 971 3074 
ryan.mitstifer@jmusa.com

Manufacturing Excellence  
– gewusst wie ist leichter.

Dutch

ÖFFENTLICHER 

Zugang

Weißt Du, wie man in der 

Öffentlichkeit agiert?

Du bist für die Überprüfung der 

Zugangsberechtigungen zu Ordnern 

und Verzeichnissen verantwortlich, 

deren Eigentümer Du bist. Du solltest 

dafür sorgen, dass Berechtigungen auf 

angemessene Weise eingeschränkt werden, 

so dass nur diejenigen Benutzer Zugang 

haben, die ihn benötigen.  

Was solltest Du tun?

•	 Überprüfe die Zugangsberechtigungen 

regelmäßig, um zu gewährleisten, dass 

sie angemessen sind, und entferne 

Personen, die ihre Aufgaben gewechselt 

haben oder gegangen sind

•	 Sei vorsichtig mit 

Zugangsberechtigungen, die Begriffe wie 

ÖFFENTLICH und ALLE enthalten, da 

solche Berechtigungen alle Benutzer mit 

Zugang zum System umfassen. 

•	 Bring keine geheimen oder vertraulichen 

Informationen in öffentlichen Ordnern 

oder Verzeichnissen unter, da diese 

Informationen sensibel sind und nur von 

den betroffenen Kollegen eingesehen 

werden dürfen.  

•	 Wenn Du Zugang zu Ordnern oder 

Verzeichnissen hast, die Du nicht 

benötigst, solltest Du den Eigentümer /

Deinen Vorgesetzten darüber informieren, 

damit die entsprechenden Maßnahmen 

ergriffen werden können.

•	 Wenn Du in einem öffentlichen 

Ordner Informationen bemerkst, die 

Deiner Ansicht nach ein Risiko für 

die Bank oder Kollegen bedeuten, 

sollten sie missbraucht werden, musst 

Du unverzüglich den Eigentümer 

des Ordners /Deinen Vorgesetzten 

informieren.

Informationsrisikomanagement 

des Konzerns

Meldung von Bedenken und 

Problemen

Wenn Du irgendwelche Bedenken 

hinsichtlich des Informationsmanagements 

hast oder ein Problem melden willst, 

wende Dich an das IRM-Team Deines 

Geschäftsbereichs. 

https://myportal.barclaycard.intranet/en-

GB/BusFunctions/BCE/Germany/DE/IRM/

Pages/Default.aspx

Andere damit zusammenhängende 

Ressourcen – vielleicht findest Du auch 

folgende Ressourcen nützlich

•	 Local Access Management (LAM - 

lokales Zugriffs-Management).

•	 Klassifizierung von Informationen.

•	 Umgang mit Informationen.

 
https://myportal.barclaycard.intranet/en-

GB/BusFunctions/BCE/Germany/DE/IRM/

Pages/Default.aspx

Hier erfährst Du, 

wie Du Deinen 

Zugang zu 

Informationen 

schützen und 

verwalten 

kannst

Jetzt weißt Du wie –  setze es um!

31 
 

Die Honeywell Pro-Watch-Lösung ist fantastisch! Sie  
beinhaltet ein robustes ausfallsicheres und flexibles  

Sicherheitsmanagementsystem mit Integrationsfähigkeit. Die  
Integration in das PeopleSoft® HR--System und Intranet spart erhebliche 

Verwaltungszeit durch Vermeidung wiederholter  
Dateneinträge bei der Synchronisierung und Verwaltung 
von Karteninhaberinformationen und Zugangsrechten. 

   

Erfahrung  Bewährte 

Andy Williams 
Sicherheitsleiter Europa, Naher 
Osten und Afrika 
Nomura 

www.atlascopco.com 98
33
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Aufhängebügel

Akkufachdeckel

Big-Pack

Akkufachdeckel

Flat-Pack

18 V Akku
Big-Pack

18 V Akku
Flat-Pack

Multi-Ladegerät 

(18 V und 36 V)

Stütztgriff

Farbringe

BCP Werkzeughülle

Sollwertgeber

Werkzeughalter

36 V Akku

Nützliches Zubehör

* -L steht für Modelle mit geringer Geschwindigkeit.

*HINWEIS: Die Werkzeuge sind ab Werk auf maximale Geschwindigkeit eingestellt.

* Bei allen Modellen in der Tabelle betragen die erklärten Lärm- und Vibrationswerte gemäß ISO 15744 und ISO 28927-2: Schalldruckpegel < 70 dB(A) und Vibrationen < 2,5 m/s2.

BCP – Modelle mit Pistolengriff

BCV – Modelle mit Winkelgetriebe

Zubehör

Verschiedenes Bestellnr.

BCP Stützgriff  4211 5421 80

BCP Werkzeugschutzhülle 4211 5415 00

Akku-Schutzhülle Flat-Pack 4211 5601 00

Akku-Schutzhülle Big-Pack 4211 5602 00

BCP Aufhängebügel 4211 5600 00

Farbring – rot 4211 5461 02

Farbring – orange 4211 5461 03

Farbring – grün 4211 5461 04

Farbring – blau 4211 5461 05

Farbring – weiß 4211 5461 07

Farbring – lila 4211 5461 07

Farbring – grau 4211 5461 08

BCP Werkzeughalter 4220 4335 80

Akkus, Ladegeräte und Sollwertgeber

Modell 
 kg 

Bestellnr.

Akku 
Li-Ionen-Flat-Pack 18 V 1,3 Ah 0.35  4211 5426 82

Li-Ionen-Big-Pack 18 V 1,3 Ah 0.65  4211 5426 83

Li-Ionen 36 V 1,3 Ah 
0.65  4211 5426 87

Multi-Ladegerät 18 V und 36 V (alle Regionen) 0.60  4211 5424 85

Sollwertgeber 
0.01  4211 5462 81

Vierkantantrieb Drehmoment (Nm) Drehmoment (ft lb) Geschwindigkeit Gewicht (ohne Akku) Länge/Höhe

Modell in Min Max Min Max r/min kg lb mm Bestellnr.

Werkzeuge mit Abschaltfunktion, bürstenlosem Antrieb und variabler Geschwindigkeit        

BCP BL2-I06 1/4 0.8 2.5 0.6 1.8 500 - 1550 0.86 1.89 200/188 8431 1273 00

BCP BL6-I06 1/4 2.0 6.0 1.5 4.4 300 - 1000 0.86 1.89 200/188 8431 1273 10

BCP BL8-I06 1/4 3.0 8.0 2.2 5.9 300 - 800 0.86 1.89 200/188 8431 1273 20

BCP BL12-I06 1/4 5.0 12.0 3.7 8.8 250 - 600 0.86 1.89 200/188 8431 1273 30

BCP BL-2L-I06 1/4 0.8 2.5 0.6 1.8 150 - 440 0.86 1.89 200/188 8431 1273 50

BCP BL-6L-I06 1/4 1.5 6.0 1.1 4.4 150 - 440 0.86 1.89 200/188 8431 1273 60

BCP BL-12L-I06 1/4 3.0 12.0 2.2 8.8 150 - 440 0.86 1.89 200/188 8431 1273 40

Vierkantantrieb Drehmoment  
(Nm)

Drehmoment  
(ft lb)

Geschwindigkeit Gewicht  
(ohne Akku)

Länge KS

Modell in Min Max Min Max r/min kg lb mm Abst. in mm Bestellnr.

Werkzeuge mit Abschaltfunktion, bürstenlosem Antrieb und variabler Geschwindigkeit

BCV BL-07L-06 1/4 1.5   7   1.1   5.2 120 - 360 1.15 2.6 419 11 8431 1275 07

BCV BL-07-I06-QC Sechskant 1/4 1.5   7   1.1   5.2 400 - 880 1.15 2.6 419 11 8431 1276 07

BCV BL-15-06 1/4   5 15 3.68 11.1 200 - 480 1.15 2.6 419 11 8431 1275 15

BCV BL-15-10 3/8   5 15 3.68 11.1 200 - 480 1.15 2.6 419 11 8431 1276 15

BCV BL-30-10 3/8  10 30 7.37 22.1 100 - 300 1.54 3.4 477 14 8431 1275 30

BCV BL-45-10 3/8  20 45 14.7 33.2 50 - 180 1.65 3.6 488 17.5 8431 1275 45

Ihr idealer Arbeitspartner
BCP – BCV Werkzeuge sind perfekt geeignet für das Arbeiten mit niedrigen Drehzahlen an un-
kritischen Verbindungen in einer ganzen Reihe von Anwendungen. Die Endmontage von Autos, 
Offroad-Fahrzeugen, Bussen, LKW, Flugzeugen, Motorrädern, Motoren und Weißware sind nur 
einige Beispiele für Anwendungen, in denen Sie von der Leistungsfähigkeit und Zugänglichkeit der 
ergonomisch geformten BCP – BCV Werkzeuge profitieren.          
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Información técnica TI-F.072 [ES]
Engrase en resortes de presión de gas y juegos de recambio a partir del tamaño de resorte 3000 daN

■ Primera edición: 02.2012  ■ Última modificación:   ■ Revisor: Hc / Norbert Reinmuth, PMB2 Página 1/1

F.072 Engrase en RPG ... 1-1 23.02.12

Los resortes de presión de gas FIBRO se equipan ahora con un engrase adicional en los tamaños de resorte a partir 
de 3000 daN.

Los resortes de presión de gas trabajan bajo una diversidad de condiciones de aplicación en herramientas de 
prensado. Para garantizar el funcionamiento de resortes de gas más grandes en todas las especificaciones de 
aplicación se han mejorado las propiedades de lubricación en la guía.

Durante el montaje se aplica un engrase adicional.  
En el envase  248.00.51.0020 se incluye grasa especial [20 ml (23.5 g)].

Por el momento los siguientes resortes de presión de gas/juegos de recambio están equipados con el engrase 
adicional:

2480.13.03000. - .7500.

2480.12.10000.

2480.13.03000..R - .7500..R

2480.12.10000..R

2484.13.03000. - .07500.

2487.12.04200. - .20000. 

2487.12.33.04200. - .06600.

2488.13.04200. - .09500.

La modificación se ha llevado a cabo para mejorar las propiedades de estanqueidad y para reducir la fricción 
entre el vástago de émbolo y la guía bajo "condiciones críticas" en resortes de presión de gas más grandes. Como 
"aplicaciones críticas" se consideran velocidades de prensado muy bajas y aprovechamientos de carrera muy 
pequeños. 

Para más informaciones consulte el catálogo principal o visite nuestra página web www.fibro.com

    TECHNICAL INFORMATION
DATE 
 
2011-09-16 

SUBJECT 

2011-03 

SUBJECT 

 
Lubrication in gas springs and repair kits 
for springs from size 5000 and upwards  

Pia Sander 

PAGE 
 
1 (1) 

ISSUED BY 

 
KALLER is now introducing additional lubrication in springs from size 5000 and upwards. 
 
Gas springs used in press tool applications are subjected to a wide range of operating conditions. 
To ensure the function of larger gas springs in every application we have made 
an improvement by adding lubrication into the guide. 

The additional lubrication (grease) will be added during the assembly of the gas spring and will also be 
included in the repair kits. 

At the moment the additional lubrication will be added on the following springs:

X/XG 6600
X 9500
X 20000
TX 6600
TX 9500
TU/LCF/TL/TUS 5000
TU/LCF/TL/TUS 7500
TU/TUR 10000

All in order to improve the sealing performance in tough applications and to reduce friction 
between the piston rod and the guide for larger spring. “Tough applications” are when the stroke 
speed of the press is very slow or if the full stroke length is not used. 
 
Need additional information?  
For more details, please see KALLER main catalog or visit www.kaller.com.

Grease is applied between the markings.      Grease 

   
1: Picture shows the correct placement of grease   2: Grease placement after assembling the piston rod and   
on the piston rod.     the guide into the tube. There will be plenty of grease on the 

      underside of seal. 

Aplicar grasa especial 
entre las marcas. Grasa especial

Figura 1: correcto posicionamiento de 
la grasa especial sobre el vástago de 
émbolo.

Figura 2: posición de la grasa especial después de montar el 
vástago de émbolo y el juego de recambio. Por debajo de la junta 
debe encontrarse suficiente grasa especial.

FIBRO GmbH · Área de negocio Normalien · Apartado de correos 1120 · DE-74851 Hassmersheim · Tel. 0 62 66-73-0* · Fax 0 62 66-73-273 · info@fibro.de · www.fibro.com
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Información técnica TI-F.073 [ES]
RPG activo (KF) 2489.14. Fijación alternativa

■ Primera edición: 02.2012 ■ Última modificación:  ■ Revisor: Hc / Norbert Reinmuth, PMB2 Página 1/1

F.073 RPG activos (KF) 2489.14. ... 1-1 28.02.12

Para montar en la herramienta se deben utilizar las roscas en la base del resorte de los resortes de presión de gas 
activos (KF).

Para un "montaje en vertical" se pueden aplicar fijaciones alternativas como la utilización de dos piezas de sujeción 
2480.007. en combinación con dos espigas cilíndricas (véase ejemplo de montaje de abajo).

Las espigas cilíndricas aprovechan las roscas (M12 ó M16) en la base del resorte para la fijación de la posición del 
resorte de presión de gas. Es decir, gracias a esto se evita el "deslizamiento hacia fuera" del resorte de presión de gas 
de las piezas de sujeción 2480.007. (si éstas se han aflojado).  
Además, las espigas cilíndricas sirven para instalar los resortes de presión de gas en la posición correcta.

   

 KF2 Springs - Appendix

         

               

           
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always be used when mounting the Controllable Gas Springs to the tool.  

For upright installations an alternative is to mount the Controllable Gas Springs using 

spring from moving out of position even if the lugs would come loose. The dowel pins will 
also ensure that the springs are installed in the correct position. 
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For more information contact your local  
distributor or Strömsholmen AB.
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* Please note
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Pieza de 
sujeción

Espiga cilíndrica

Tamaño de resorte øD ød 
máx.

H øK V øP R Pieza Pieza de sujeción

2489.14.01500. 130 8 10 50 60 17.5 20 2 2480.007.03000*

2489.14.03000. 155 8 10 95 30 17.5 25 2 2480.007.05000

2489.14.05000. 195 12 10 110 30 21.5 25 2 2480.007.07500

2489.14.07500. 240 12 10 120 30 21.5 29 2 2480.007.10000
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always be used when mounting the Controllable Gas Springs to the tool.  

For upright installations an alternative is to mount the Controllable Gas Springs using 

spring from moving out of position even if the lugs would come loose. The dowel pins will 
also ensure that the springs are installed in the correct position. 
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For more information contact your local  
distributor or Strömsholmen AB.
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Top Mount

* Please note
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 

  



Figura 2: Modificación de pieza 
de sujeción 2480.007.03000

Así mismo, existe la posibilidad de fijar los 
resortes de presión de gas (KF) mediante 
una brida de unión 2480.055./ 057./ 064. 
(en caso de resortes de presión de gas no 
enfriados).

Para más informaciones consulte el 
catálogo "resortes de presión de gas 
controlables" o nuestra página web www.
fibro.com

Fijado con 2480.055./ 057./ 064.
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always be used when mounting the Controllable Gas Springs to the tool.  

For upright installations an alternative is to mount the Controllable Gas Springs using 

spring from moving out of position even if the lugs would come loose. The dowel pins will 
also ensure that the springs are installed in the correct position. 
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For more information contact your local  
distributor or Strömsholmen AB.
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always be used when mounting the Controllable Gas Springs to the tool.  

For upright installations an alternative is to mount the Controllable Gas Springs using 

spring from moving out of position even if the lugs would come loose. The dowel pins will 
also ensure that the springs are installed in the correct position. 
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For more information contact your local  
distributor or Strömsholmen AB.
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+0,5

* Por favor tener en cuenta:  Las piezas de sujeción 2480.007.03000 se deben modificar (véase figura 2), para que se 
puedan usar para fijar los resortes de presión de gas activos (KF) 2489.14.01500.

En pocas palabras, queremos 

que gane
IHG® Rewards Club hace que viajar sea más fácil, simple y provechoso para los viajeros de 

negocios. Esta es la promesa que le hacemos como socios en su camino hacia el éxito.

Ahorro en los costes 

Opciones de precios flexibles en toda la familia de marcas de InterContinental Hotels Group 

(IHG). Y, además, todos los socios del IHG® Rewards Club tendrán acceso gratuito a Internet 

en todos nuestros hoteles en 2014, comenzando ahora con los socios Elite.

Opciones de hoteles 

Los hoteles IHG ofrecen más de 674.000 habitaciones en todo el mundo a más de 

150 millones de huéspedes todos los años. Nuestra familia de nueve marcas de confianza 

comprende desde la agradable comodidad de un hotel Holiday Inn® en el centro de una 

ciudad hasta el lujo de un complejo hotelero InterContinental® ganador de diversos premios.

Recompensas sin fin 

Ningún otro programa de fidelidad de hoteles ofrece más opciones a los viajeros de 

negocios cuando se trata de ganar y canjear puntos, desde noches gratis a vuelos. 

Recompense a su equipo sobre la marcha, 

comenzando con Internet gratuito

IHG, que posee 4600 hoteles y nueve marcas de confianza en casi 100 países y territorios, ofrece 

una selección inigualable a su equipo. Y, además, les permite disfrutar de grandes ventajas durante 

su estancia. A partir de 2014, todos los socios tendrán acceso gratuito a Internet en todos nuestros 

hoteles de todo el mundo, comenzando con los socios Elite. Se trata de algo que no ofrece ningún otro 

programa de lealtad y es una prueba más de que IHG viaja con su equipo adondequiera que vaya. 

Sin fechas restringidas

para las noches de 

recompensa

Vía rápida hacia el nivel 

Elite 

por alojarse tan solo 

10 noches en tres marcas 

de hoteles IHG distintas

Internet gratuito en todo el 

mundo 

para todos los socios en 

2014, comenzando con los 

socios Elite en julio de 2013
Las noches adicionales  

conseguidas tras cumplir 

los requisitos contarán 

para el nivel Platinum Elite 

el próximo año
Las noches de recompensa 

ahora cuentan 

para el nivel Elite

Puntos que no caducan 

nunca

© 2013 InterContinental Hotels Group. Todos los derechos reservados. La mayoría de hoteles están gestionados por propietarios independientes. Consulte todos los términos y condiciones en www.ihgrewardsclub.com/terms.
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DESARROLLO A DIARIO

Consejo practico 1

Cada día alrededor nuestro, todos tenemos oportunidades para 

aprender más. No se quede en su propia área, salga a ver qué 

hacen otras personas.

Consejo práctico 2

Dedicar algún tiempo adicional fuera del horario de trabajo para 

añadir a sus conocimientos. Podría ser un nuevo idioma, nuevas 

habilidades técnicas o un proceso de mejora que usted pueda 

luego compartir con otras personas.

Consejo práctico 3

Los directivos deben detectar los intereses que tienen los 

empleados e indicarles lecturas adicionales o compañeros que 

puedan incrementar su conocimiento de la materia.

Consejo práctico 4

Los empleados en cualquier nivel de la organización pueden poner 

de manifiesto una necesidad particular que tengan de formación 

técnica o desarrollo de habilidades profesionales, a la cual un 

directivo debería responder con sugerencias de aprendizaje y 

oportunidades de formación.

Consejo practico 5

Los directivos pueden compartir historias de carrera con 

empleados para mostrarles cómo otras personas han progresado 

en la organización y los enfoques de desarrollo personal que 

adoptaron.

Consejo practico 6

Organizar sesiones para compartir conocimientos en las que 

expertos en la empresa, o consultores o proveedores, compartan 

su know-how especializado.

Consejo practico 7

Crear una biblioteca en la que los materiales puedan ser 

compartidos o intercambiados.  

Pedir a los empleados que informen de cualquier material que 

hayan leído.

Consejo practico 8

Asegurarse de que las iniciativas de desarrollo personal se 

discutan en reuniones de revisión con empleados y cuando 

una persona pase a una nueva función. Ello creará confianza y 

fomentará una cultura de desarrollo personal.

THE FQM WAY – DESARROLLO A DIARIO
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SPANISH



 

ADI vous propose un EXCELLENT rapport-qualité prix!
Du 27 mai au 9 juin 2013

Promotions sur les outils

TS-10514C

1399 $
Prix courant 21,99 $

ÉCONOMISEZ

36 %

PG-PVC66BK10

699 $
Prix courant 9,99 $

ÉCONOMISEZ

30 %

I7-PL230ADIC

2499 $
Prix Habituel 34,50 $

ÉCONOMISEZ

28 %

 » Conception compacte
 » Coupe les câbles coaxiaux munis d'un 
conducteur central en acier 

 » Coupe également les câbles en cuivre 
et en aluminium

 » Lot économique 
comprenant 10 pièces

 » ¾ po largeur X 60 pi 
longueur

 » Résiste à une tension de 
230 lb

 » Longueur : 6 500 pieds

Coupe-câble de 6 po Ruban noir - lot de 
10 Homologué CSA

Câble de traction 
installé dans un 
distributeur central

BY-RWC1000K

44199 $

 » Teste tous les concentrateurs ou commutateurs 
jusqu'à 1 Go  

 » Câble de catégorie 3, 5, 5E et 6  
 » Tests de vitesse : 10 Mo, 100 Mo et 1 000 Mo

 » Teste les câbles RJ45 de cat. 5/6 et les 
câbles coaxiaux 

 » Affichage des résultats (RÉUSSITE/ÉCHEC) 
en une seconde

Kit de certification en conditions réelles

Testeur de poche pour câbles 
RJ45/coaxiaux

IU-TPAL001

3750 $

 » Fabriqué avec des composants en métal de haute 
qualité 

 » Plastique résistant aux produits chimiques et aux chocs  
 » Collier avant rotatif pour un réglage précis

 » Mécanisme à pompe exclusif pour un changement d'embouts 
instantané   

 » Fabrication composite en métal de haute qualité; tige en plastique

Tournevis multi-embouts professionnel 
AutoLoader

Mini tournevis multi-embouts AutoLoader 
avec embouts de précision

Pour l'achat d'un tournevis 
multi-embouts professionnel, 
recevez gratuitement un mini 
tournevis muti-embouts!

Pour l'achat d'un kit de certification 
en conditions réelles, recevez 
gratuitement un testeur de poche!

20 $ VALEUR!

56 $ VALEUR!

Pièce gratuite n° IU-TMAL001F Pièce gratuite n° BY-CTX200F

GRATUIT! GRATUIT!

intrusion

 

incendie surveillance vidéo accès audio/vidéo téléphonie aspirateur central outils et quincaillerie fils et câblessystèmes réseaualimentation

VOTRE ENTREPRISE MÉRITE BEAUCOUP PLUS

Offres valides au Canada et en dollars canadiens seulement. Les spécifications et les renseignements sont fournis par le fabricant et sont voulus exacts et fiables; cependant, 
ADI n’assume aucune responsabilité quant à leur usage ni pour toute infraction à un brevet, à des droits de propriété intellectuelle ou envers un tiers qui résulterait de leur 
usage. Les prix ne s’appliquent pas aux achats effectués avant le début du solde. Pourcentage d’économie sur le prix régulier. 

Pour commander, composez le : 1.877.234.7378  Pour de l’assistance sur les systèmes, composez le :  1.877.797.4226  Visitez-nous sur le site @ www.adiglobal.com/ca

La nouvelle série
uniquement chez

VOTRE ENTREPRISE MÉRITE BEAUCOUP PLUS

 » Lentille de 3,6 mm

 » 12 VCC

 » DEL IR : 10 Super Flux

 » Distance entre faisceaux de la 

DEL IR : 15 m

Dôme jour/nuit authentique IR de 

600 lignes résistant au vandalisme

2899 $
0E-DRSTP650

4799 $
0E-VDIR650VF

 » Lentille de 2,8 à 12 mm

 » 12 VCC

 » DEL IR : 15 Super Flux

 » Distance entre faisceaux de 

la DEL IR : 25 m

Dôme varifocal jour/nuit authentique IR 

de 600 lignes résistant au vandalisme

6399 $
0E-DR650VF

 » Lentille de 2,8 à 12 mm

 » Iris auto CC

 » Gamme dynamique étendue; 

12 VCC

Dôme varifocal haute 

résolution de 650 lignes

7499 $
0E-CCD650RIN

 » Lentille de 2,8 à 12 mm

 » Iris auto CC

 » Gamme dynamique étendue; 12 VCC

 » DEL IR : 15 DEL Super Flux

 » Distance entre faisceaux de la DEL IR : 15 m

Dôme varifocal IR haute 

résolution de 650 lignes

8999 $
0E-CCL650RN

 » Lentille de 2,8 à 12 mm

 » Iris auto CC

 » Gamme dynamique étendue; 12 VCC

 » DEL IR : 13 DEL Super Flux; 2 Super Flux géantes

 » Distance entre faisceaux de la DEL IR : 25 à 30 m

Caméra ogivale IR de 650 lignes 

résistante au vandalisme

 » Lentille de 3,6 mm

 » 12 VCC

 » DEL IR : 8 DEL IR Super Flux

 » Distance entre faisceaux de la 

DEL IR : 15 m

Caméra ogivale jour/nuit authentique IR 

de 600 lignes résistante au vandalisme

2899 $
0E-BLIR650F

 » Lentille de 3,6 mm

 » Gamme dynamique étendue; 

12 VCC

 » DEL IR : 10 DEL Super Flux

 » Distance entre faisceaux de 

la DEL IR : 15 m

Mini dôme sphérique fixe IR de 

650 lignes résistant au vandalisme

5499 $
0E-IRFXD650

8499 $
0E-CCD650VRN

 » Lentille de 2,8 à 12 mm

 » Iris auto CC

 » Gamme dynamique étendue; 12 VCC

 » DEL IR : 15 DEL Super Flux

 » Distance entre faisceaux de la DEL 

IR : 25 à 30 m

Dôme sphérique varifocal IR de 

650 lignes résistant au vandalisme

4699 $
0E-FXD650

 » Lentille de 3,6 mm

 » Gamme dynamique 

étendue; 12 VCC

Dôme à lentille fixe haute 

résolution de 650 lignes

0E-BLIR650VR5899 $

 » Lentille de 2,8 à 12 mm

 » 12 VCC

 » DEL IR : 8 Super Flux; 2 DEL géantes

 » Distance entre faisceaux de la DEL 

IR : 40 m

Caméra ogivale varifocale jour/nuit 

authentique IR de 600 lignes résistante 

au vandalisme

 » Lentille de 2,8 à 12 mm

 » Iris auto CC

 » Gamme dynamique étendue; 12 VCC

 » DEL IR : 15 DEL Super Flux

 » Distance entre faisceaux de la DEL 

IR : 15 m

Dôme varifocal IR de 650 lignes 

résistant au vandalisme

8899 $
0E-VD650VF

Commandez facilement en ligne : www.adiglobal.com/ca ou en appelant le 1.877.234.7378

7199 $
0E-IRBLT650

 » Lentille de 3,6 mm

 » Gamme dynamique étendue; 

12 VCC

 » DEL IR : 13 DEL Super Flux; 2 Super Flux géantes

 » Distance entre faisceaux de la DEL IR : 25 à 30 m

Caméra ogivale à lentille fixe

haute résolution de 650 lignes

6599 $
0E-BLT650

Sans IR
Avec IR

INTERNE

Objectifs :
•	 Expliquer	ce	qu'est	l'ingénierie	sociale	et	pourquoi	elle	représente	un	risque
•	 Expliquer	comment	les	collaborateurs	peuvent	se	protéger	et	protéger	la	banque	contre	les	attaques	

d'ingénierie	sociale

Avant la réunion d'information, vous devez ...
•	 Revoir	la	nouvelle	animation	et	les	matériels	d'ingénierie	sociale	sur	[Intranet	>	HTS]	site	intranet

1. Expliquer le but de la réunion d'information
•	 La	campagne	vise	à	vous	protéger	vous-même	et	HSBC	contre	les	attaques	d'ingénierie	sociale.	Il	est	

essentiel	que	nous	soyons	tous	conscients	des	risques	et	que	nous	sachions	quoi	surveiller

•	 L'ingénierie	sociale	est	l'art	de	manipuler	les	personnes	afin	de	divulguer	des	informations	confidentielles.

•	 Nous	avons	tous	un	devoir	de	diligence	pour	protéger	les	informations	dont	nous	sommes	responsables

•	 Essentiellement,	il	s'agit	de	fraudeurs	se	faisant	passer	pour	quelqu'un	d'autre,	afin	d'obtenir	des	
informations	sur	la	banque	ou	sur	nos	clients.	Ils	peuvent	ensuite	reconstituer	ces	éléments	d'information	
afin	de	disposer	de	suffisamment	de	connaissances	pour	lancer	une	attaque

2. Présenter et ensuite montrer l'animation
•	 L'animation	explique	comment	l'ingénierie	sociale	agit,	comment	les	fraudeurs	peuvent	manigancer	pour	

tromper	les	employés	afin	de	révéler	des	informations,	et	quel	comportement	nous	devons	adopter	pour	
nous	en	protéger.

Si	vous	tenez	votre	réunion	par	téléconférence,	veuillez	demander	à	votre	équipe	de	visionner	l'animation	
avant	la	réunion.

3. Parler de l'ingénierie sociale

Comment fonctionne l'ingénierie sociale
•	 Les	fraudeurs	recueillent	des	éléments	d'information	sur	une	période	de	temps	pour	obtenir	la	

connaissance	la	plus	grande	pour	les	aider	à	lancer	leur	attaque	-	qui	a	généralement	des	objectifs	
financiers

•	 Beaucoup	de	victimes	ne	sont	pas	conscientes	qu'elles	sont	ciblées	et	fournissent	les	informations	sans	
le	vouloir	-	vous	devez	être	prudent

•	 Les	informations	qu'ils	recherchent	peuvent	inclure	des	détails	sur	le	compte	de	nos	clients,	ou	des	
informations	sur	les	fusions	en	cours	de	la	société,	les	coordonnées	et	le	poste	d'un	collègue,	des	
organigrammes

•	 Leurs	méthodes	varient	-	par	téléphone,	par	e-mail	ou	par	des	sites	de	réseautage	social	et	parfois	en	
personne

•	 Ils	peuvent	lancer	un	grand	nombre	d'appels	téléphoniques,	toujours	en	demandant	des	petits	éléments	
d'information	apparemment	sans	importance.	Chaque	fois	qu'ils	effectuent	un	appel,	ils	gagnent	quelque	
chose	que	ce	soit	de	votre	part	ou	de	celle	de	vos	collègues

•	 Les	fraudeurs	utilisent	également	une	technique	dans	les	e-mails	appelée	« spear	phishing »	(harponnage).	
Ils	envoient	un	e-mail	ayant	l'apparence	qu'il	provient	d'une	source	fiable,	mais	ils	comportent	une	pièce	
jointe	ou	ils	comprennent	un	lien	pouvant	causer	des	dommages	à	votre	ordinateur.

•	 Les	fraudeurs	peuvent	prétendre	être	n'importe	qui.	Ils	ont	tendance	à	jouer	sur	les	émotions	des	gens	
-	par	exemple	en	obtenant	de	la	sympathie,	ou	en	criant	avec	colère	afin	de	vous	mettre	sous	pression	
pour	leur	donner	l'information	dont	ils	ont	besoin

L'impact de l'ingénierie sociale
•	 Les	résultats	de	l'ingénierie	sociale	peuvent	être	catastrophiques	-	les	fuites	d'information	sur	les	clients	

peuvent	les	entraîner	à	devenir	victimes	d'une	usurpation	d'identité.	Cela	peut	avoir	un	impact	énorme	
sur	eux	personnellement

•	 Dans	la	banque,	cela	peut	aussi	avoir	des	répercussions	graves.	À	l'échelle	de	l'organisation,	les	fuites	
d'informations	par	l'intermédiaire	de	l'ingénierie	sociale	peuvent	entraîner	des	grands	problèmes	de	
réputation	ou	d'amendes	pour	HSBC

4. Poser les questions suivantes
•	 Comment	pourriez-vous	personnellement	-	ou	notre	équipe	-	être	ciblé(e) ?	(par	exemple,	en	fonction	des	

informations	que	vous	gérez,	le	genre	d'interactions	que	vous	avez	avec	les	clients	-	par	exemple,	par	
téléphone)

•	 Quelqu'un	a-t-il	subi	une	attaque	d'ingénierie	sociale ?	Que	s’est-il	passé ?	Qu'avez-vous	appris ?	
Comment	cela	vous	aiderait-il	dans	votre	travail	aujourd'hui ?	Avez-vous	déjà	reçu	des	e-mails	comprenant	
de	liens	que	vous	ne	reconnaissez	pas	ou	provenant	d'une	source	inconnue ?

•	 Que	feriez-vous	si	vous	pensiez	être	une	cible ?

5. Mettre l'accent sur les actions suivantes
•	 Ne	vous	sentez	pas	obligé	de	vous	précipiter	dans	quoi	que	ce	soit,	même	si	quelqu'un	fait	pression	sur	

vous	ou	dit	que	la	chose	est	urgente.	Suggérez-leur	que	vous	allez	les	rappeler	et	parlez-en	à	votre	manager

•	 Réfléchissez	à	la	raison	pour	laquelle	on	vous	a	invité	à	fournir	des	informations	spécifiques.	N'ayez	pas	
peur	de	remettre	en	question	les	demandes	suspectes.	Ne	cliquez	jamais	sur	des	liens	ou	ne	donnez	pas	
plus	d'informations	que	nécessaire

•	 S'ils	prétendent	travailler	pour	HSBC,	contrôlez	leurs	coordonnées	dans	l'annuaire	du	groupe,	puis	
rappelez-les	en	utilisant	le	numéro	d'annuaire	du	groupe

•	 Faites	confiance	à	votre	intuition	et	signalez	toute	activité	suspecte.	Si	cela	vous	semble	louche,	Prenez	
un	instant	et	faites	la	bonne	chose	

Dossier d'information des Managers - ingénierie sociale

SÉCURISATION DE L’INFORMATION, PROTECTION DE LA RÉPUTATION

French
FRENCH
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快適さの新発想どこか親しみ深く、それでいてモダンでフレッシュな体験をしていただけるよう、私たちのスタッフは

お客様が快適にお過ごしいただくために、温かく心のこもったおもてなしを心より提供いたします。

お客様の関心事は、•	 身近な友人や家族と一緒に過ごすこと

•	 仕事と私生活のバランス
•	 �ありのままの自分で、自分らしく過ごすこと

•	 自分らしく� •	 親身であることを示そう

•	 備えよう� •	 行動を起こそう
そして信頼され、サポート役となり、思いや

りをもって、歓迎し、親しみぶかくなろう。

仕事、くつろぎ、遊びなど時を問わずに

してお客様が求めているもの、それは心

ゆくまで満喫すること。

私たちがご用意できるもの…
•	 �くつろぎの空間、そして友人や家族と�

過ごす心弾む時間•	 快適なビジネスの場•	 �お子様たちが快く迎えられていると�

感じる場所

お客様に私たちのサービスをご堪能いただくために、

お客様
の関心

事は:

•	 自立性

•	 実現さ
せるこ

と

•	 冒険心

お客様
が求め

ている
もの、

それは
ご自

身の選
択が賢

明だっ
たと理

解し、
生き

生きと
した自

信を持
つこと

。
私たち

がご用
意でき

るもの
…

•	 スマー
トなサ

ービス

•	 ぐっす
りお休

みいた
だくこ

と

•	 �地元の
お気に

入りを
ご用意

した無
料のブ

レ

ックフ
ァスト

バー

次のよ
うな対

応が大
切です

:

•	 つなが
りを築

く

•	 手助け
を行う

•	 �効率的
に

合理的
に寄り

添う

効率的
かつシ

ンプル
に、ま

たお客
様と共

にある
ホテル

を体験
してい

ただけ
るよう

、私た
ちのス

タッフ
はお客

様がス
マート

な気分

でお過
ごしい

ただく
ために

、お役
に立て

るよう
尽力い

たしま
す。

そして
信頼、

活気、
気取り

のなさ
。

Japanese
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正しいことを行う

私たちは正しいことを行います。

リスクと真剣に向き合い、堅実な経営を行います。

公正さ、多様性を尊重し、思慮深く、誠実さを持って判断を下します。

RBS グループの誠実さは私たち一人ひとりの誠実さにかかっています。

常に実行すべきこと:

RBS の行動規範とグループ・ポリシーを遵守する。同僚にもこの遵守を奨励し、RBS の行

動規範に反する行為に気づいた場合はただちに報告する。

社内、社外のいかんに関わらず、違法行為には一切関与せず、犯罪行為、贈収賄、汚職など

に絡む業務への関与を回避する。

個人口座取引に関する制限があることを十分に理解する。

個人的な利得のため、または友人、家族に代わって取引を行わないことで金銭的な利益相反

を避ける。

利益相反になり得るような社外での活動に関わったり、自分自身あるいは他の者のために地

位を不正に利用するといった行為を一切行わない。

利益相反になる、あるいは利益相反に気づいた、もしくはその疑いがあるときは無視せず、

マネージャーに話し必ず適切に対応するようにする。

長期的な視点

RBS の成功はお客様、コミュニティーの成功があってこそです。 オープン、ダイレクトかつ持

続可能な方法で事業を推進します。

グループの規模と影響力から、RBS の行動は世界中で長期にわたる影響力を及ぼします。

常に実行すべきこと:

社員、資産および施設を守る。

グループが業務を行っているすべての市場で、誠実さを持って行動する。

株価に影響を与えるかどうかに関わらず、グループの機密情報すべての一貫性を保ち、情報

セキュリティー手続き、しっかりとした記録管理により漏洩を防ぐ。

RBS の評判が傷つかないためにも、個々の行動が与える影響を理解し、メディアとの接触に

際しては適切なガイダンスを求める。

基本的人権を尊重し、持続可能な環境の促進に努める。

日常業務、慈善活動、RBS のコミュニティー・プログラムを通じてコミュニティーを支援する。
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考え方

イエスチェック

すべての行動において、プロフェッショナルかつ思慮深くあり、お客様、同僚、コミュニティ

ーの信頼を得るようにしましょう。良識ある判断を下し、誠実な行動を取ることが一人ひとり

に求められています。

判断の拠り所とし、必ず正しいことを行うための一助として RBS の価値観を十分に理解してく

ださい。どのように判断すべきかは常に明白とは限りません。判断に迷う場合は下記のイエス

チェックを手引きにしてください。

自問する・・・

あなたの行動はお客様とグループの安全を守っていますか？

ご自分の行動が与える影響をよく考えてください。上司と話し合い、確認してください。

お客様、同僚はあなたが誠実さを持って行動していると評価していますか？

相手が家族、友人だった場合に同じことをするかどうか考えてみてください。また、自分が

された場合どう思いますか？

その行動は社外ではどう受けとめられますか？

社外に与える影響をよく考えてください。プレスリリースを書いてみるのもひとつの手で

す。この内容はお客様に好印象を与えるでしょうか？

あなたの行動は求められている行動基準を満たしているでしょうか？

一度立ち止まって考えてみてください。確信が持てない場合は、他の人に意見を求めてください。

今やっていることは 5 年後に正しいやり方だったと評価されるでしょうか？

今あなたがやっていることは良い影響を及ぼすものですか？その内容をご自分の略歴に記す

ことを考えてみてください。
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ฮอลเิดย อนิน Stay Real – แสดงใหเหน็วาคณุใสใจ บนัทกึของวทิยากร | ห น  า 5 

 

ใหการตอนรบั/เรือ่งราว (8 นาท)ี  

ทาํ 
 สรางสภาพแวดลอมที่แสดงความหวงใยและการนึกถึงใจเขาใจเราสําหรั

บทีมของคุณ 
 กลาวตอนรับกลุม และแสดงความขอบคุณสําหรับเรื่องราวดีๆ ท้ังหมด 

รวมถึงการแบงปนวิธีการเตรียมพรอมสําหรับแขกของพวกเขา 
 อางถึงกิจกรรม เรยีนรูจากการลงมอืปฏบิัต ิจากบทที่สอง 

และขออาสาสมัครหน่ึงถึงสองคนเพื่อเลาประสบการณอยางสั้นๆ 
เกี่ยวกับคําม่ันสัญญาที่จะ Get Ready  และผลลัพธตอลูกคาและคนอื่นๆ 

 อางอิงถึงโปสเตอร Stay Real  
 อธิบายวาวัตถุประสงคของการอบรมนี้คือมุงเนนความสําคัญไปที่พฤติกร

รมการบริการ แสดงใหเห็นวาคุณใสใจ โดยวิธีการสรางความมีชีวิตชีวา 
กลาวคือ การใหการตอนรับ สรางสัมพันธ และเอาใจเขามาใสใจเรา 
และเพ่ือเปนการเริ่มตน คุณจะไดแลกเปล่ียนเรื่องราว  หมายเหต:ุ  แบงปนเรื่องราวจากโรงแรมของคุณที่แสดงใหเห็นวาคุณ 

ยินดีตอนรับแขกของคุณ แสดงการใหเกียรติและยอมรับทุกคน 
สรางบรรยากาศท่ีผอนคลายเพื่อใหแขกเปนตัวของตัวเอง 

 

เรียนรูจากการลงมือ
ปฏิบัติ 

แผนภูมิ 

โปสเตอร Stay Real

ทาํ  ถามกลุมวาทีมงานทําอะไรในเรื่องเกี่ยวกับการแสดงการยินดีตอนรับ 
และแสดงวาพวกเขาหวงใยเกี่ยวกับแขก   

ทาํ  ขอตัวอยางที่เราสามารถทําเพ่ือแสดงความตอนรับและสนับสนุนใหทุกค
นเปนตัวของตัวเอง 
  

การเปลีย่น

ผาน 

“ไมเพียงแตเราตองการแสดงความตอนรับตอลูกคาของเรา 
แตเราตองการผูกไมตรีกับลูกคา เพื่อสรางความสัมพันธที่ทําใหลูก 
คาอยากกลับมาพักกับเราอีก เปนเรื่องราวเกี่ยวกับกา รสรางสภาพแวดลอมดานสังคมใหดีขึ้น” 
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ค่านิยมที่พึงปฏ
ิบัติ

ท าในสิ่งทีถ่กูต
อ้ง หมายถงึ รักษา

ค าพูดของเรา ไ
มท่ าให้ทกุคนผ

ดิหวงั และท าใ
นสิ่งที่

เราคิดว่าถูกตอ้
งและเหมาะสม

แมว้่าจะไมง่่าย
เสมอไป

แสดงใหเ้ห็นว่า
เราใส่ใจ หมายถงึ การป

ฏิบัตติอ่ผู้คนใน
ลกัษณะปัจเจกบุคคล แ

ละให้

ความใส่ใจในเ
รือ่งเล็กๆ นอ้ยๆ

แต่สร้างความแ
ตกต่างได้อย่าง

ใหญ่หลวง

ตัง้เป้าหมายให
สู้งขึ้น หมายถงึ เรียนร

ู้สิ่งใหม่ๆ และพ
ยายามมองหาว

ิธทีี่จะท าให้ทกุส
ิ่งดี

ขึ้น

ยอมรบัในความ
แตกต่าง หมายถงึ เราเค

ารพในทกุคน รับฟงัความคิดเ
ห็นของผู้อืน่ และ

สร้างความแตก
ต่างในชมุชนท

อ้งถิน่ของเรา

ท างานรว่มกนัเ
พือ่ผลลพัธท์ีด่กี

ว่า หมายถงึ การส
ร้างความสัมพนั

ธ์ด้านการท างา
นที่ดี

เยี่ยม คิดแผนก
ารท างานทีจ่ะม

ีผลตอ่ผู้อืน่ ให้ความไวว้าง
ใจและสนับสนนุ

ซึง่กนัและกนั

Thai
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การช่วยเหลือให้คุณประสบความส าเร็จ
ที่ครอบครัวฮอลิเดย์ อินน์ คุณจะได้รับเครื่องมือและการฝึกอบรมเพื่อให้คุณสามารถ…

…ไดร้บัการชื่นชม

คารโ์ลส
เจ้าหน้าทีบ่รกิาร

อาหารเช้า

สตเีฟ่น
เจ้าหน้าทีฝ่่ายต้อนรบั

ส่วนหน้า

…มีสว่นร่วม

ในทางกลับกนั เราขอใหคุ้ณ:
• น าความมีชีวิตชีวามาสู่ฮอลิเดย์ อินน์โดยแสดงพฤติกรรมบริการ Stay Real
• มอบประสบการณ์ที่ยอดเยี่ยมให้กับลูกค้าอย่างต่อเนื่องเพื่อช่วยให้พวกเขารู้สึกสบายและผ่อน

คลาย

…มโีอกาสในการเริม่ต้นทีด่ี …พฒันาและเตบิโต …มส่ีวนรว่ม …เป็นทีรู่้จกั

5

การบริการหว่งโซ่ก าไร การบริการหว่งโซ่ก าไร 
(The Service Profit Chain)

ผลก าไรและการเติบโต

ความซื่อสัตย์ต่อแบรนด์

พฤติกรรมของลูกค้า

ความพึงพอใจของลูก  ้า

พฤติกรรมของพนักงาน

ความพึงพอใจของพนักงาน

ประสบการณ์ของพนักงาน

ความเป็นผูน้ า

ประสบการณข์องลกูค้า

ปรับปรุงมาจาก “Putting the Service Profit Chain to Work” วารสาร Harvard Business Review

ฮอลเิดย อนิน Stay Real – แสดงใหเหน็วาคณุใสใจ บนัทกึของวทิยากร | ห น  า 9 

 

ขั้นตอนตอไป (2 นาท)ี 

ทาํ  เตรียมแผนโปสเตอร “เรียนรูจากการลงมือปฏิบัติ” ดวยกิจกรรมดังตอไปน้ี   

- อะไรเปนสิ่งหน่ึงที่คุณจะแสดงใหเห็นวาคุณใสใจ สังเกตผลกระทบที่เกิดขึ้น 

 

 อธิบายวา กลุมอาจติดเรื่องราวการแสดงใหเห็นวาคุณใสใจ และผลลัพธลงบนแผนโปสเตอร 

น้ีไดตลอดสัปดาห 

 ใหทุกคนอางถึงบัตร Stay Real – เปนตัวของเราเอง ท่ีไดเตรียมไวในชวงที่ 1  

 บอกกับกลุมวาพวกเขาสามารถบอกเลาเร่ืองราว/ผลลัพธบนบัตรน้ีได 

และพวกเขาควรนําบัตรน้ีมาดวยเม่ือเขาอบรมครั้งตอไป 

 

ทาํ  อธิบายวาจะมีการแลกเปล่ียนเรื่องราวเหลาน้ีในตอนเร่ิมตนของหัวขอสุดทาย Stay Real - 

ลงมือปฏิบัติ    

 ขอบคุณกลุมสําหรับความหวงใยและการนึกถึงผูอื่นท่ีพวกเขาทําซึ่งกันและกันและตอแขก 
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